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Taauna Baagumuposna @aiizuea'™, Upuna ApkaabeBHa I'poxoBckasn?
9

'AcTpaxaHCKHii rocyaapcTBeHHbIH yHuBepeuTeT Menu B. H. Tatumiesa, Actpaxans, Poceus, fayzievagv@yandex.ru,
0000-0002-0627-2045

2AcTpaxaHCKHi rocyiapcTBEeHHbIH yHHBepcuTeT nMenu B. H. Taruiuesa, Acrpaxans, Poccus, irinagroh83@gmail.com,
0009-0002-5216-0992

Annomayus. MenuiuHa sSBJISICTCS OTHOW U3 BaXKHEHIUX cep OOINECTBEHHON XKU3HU, U BCE MPOLIECCHI, TPOUC-
XOJIAIIME B METUIIMHCKON OTPACIIH, TPHOOPETAIOT SI3BIKOBOE BhIpaykeHHE. COBPEMEHHBIE peainy, OTPaXKalomInecs
B SI3bIKE MEAMIIMHBI, IEPEIAIOT, B TOM YHCIIE, OCOOCHHOCTH MX BOCHPHUSATHS HAPOAOM-HOCHTEJIEM TOTO MK HWHOTO
sI3bIKa, (PUKCHPYIOTCS HA CyOCTaHIApTHOM JIGKCHYECKOM YPOBHE, HOMUHUPYS 3HAYMMBIE JJIs1 O0IIECTBA KATErOpUH
n siBneHnst. OMHON M3 TaKMX KaTeropui — SIPKUX U EMKUX — SIBJISIETCS JTMHTBUCTHYECKHI 00pa3 Bpaya. B craThe
paccMaTpHBaeTCsl TMHTBOKYJIBTYPHBIN THITAX XUPYpra, cOpMUPOBaHHBIN 0 MaTepraiaM cyOCTaHIapTHBIX JICK-
CUKOTpaMUIeCKUX HCTOYHHKOB U TEKCTOB HAWBHOTO JIHCKYpPCa, 8 UMEHHO aHTJIOS3BIYHBIX U PYCCKOS3BIYHBIX Me-
JTUITMHCKUX (POPYMOB U CTpaHUII COMAIBHBIX ceTeil. DakTHYecKnuit MaTepuall UCCIIEI0BaHUs COCTABISET 24 cy0-
CTaHJIAPTHBIC JICKCHYECKUE SAMHHUIIBI, OTOOPaHHBIC METOIOM CILIOIIHON BBIOOPKHU U3 aKTyaJIbHBIX CyOCTaHJapTHBIX
JIEKCUKOTpaMueCKUX HCTOYHUKOB aHTIIMHACKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB, a Takke 138 coolimennid, 3apukcupoBaHHBIX
Ha CTPaHMIIAX COOTBETCTBYIONINX HHTEPHET-PECYPCOB. B IeHTpe BHUMaHMS aBTOPOB — BBISIBJICHUE Oa30BbIX U J0-
TIOJTHUTEIBHBIX CEMaHTUYECKUX XaPaKTEPUCTHK CyOCTaHIapPTHBIX JIEKCHYECKUX €ANHULl, HOMUHUPYIOIINX MOHSATHE
surgeon / xupype, Ha yPOBHE aHTJIOS3BIYHBIX ¥ PYCCKOSI3BIYHBIX CIIOBapei CyOCTaHIapTHOM JISKCHKH, a TAK)KE aKTya-
TU3aIHst OTOOPAHHBIX JICKCHYECCKUX SIMHUI] HA CTPAHUIAX MEIUIIMHCKUX (POPYMOB M COLUANIBHBIX ceTeid. [Iposs-
JIEHUE OHUX U HEPEIEBAHTHOCTD JPYTUX JOMOJHUTEIBHBIX CEMAaHTUUECKUX XapAaKTEPUCTUK HA YPOBHE HAUBHOTO
MEJUIIMHCKOTO TUCKYPCa TO3BOJISIET IPENICTaBUTh KITFOYEBBIE OCOOCHHOCTH PacCMaTPUBAEMOr0 00pa3a B TpauIUsIX
CcyOCTaHIapTHOT'O PYCCKOTO M aHTIIMUCKOTO S3bIKOB. ABTOpaMH IPEANIPHHATA MOIBITKA PACKPBITh M OITUCATh 00pa3
surgeon / xupype 4epe3 Mpru3My ero BOCIPUATHS MPEACTABUTEISIMU aHTIIOSA3BIYHOTO H PYCCKOS3IYHOTO JTMHTBOKYJTb-
TypHOTo coo0iecTBa. B xoe uccnenoBanst ObLTH UCIIONB30BaHBI METOIbI JIEKCHKOT PapuIecKOro, JIeKCHKOIOr H4e-
CKOTO ¥ CEMaHTHYECKOTO aHAIIU30B, a TAK)KE CEMaHTHYECKas MHTEPIPETaNns, KIacCuPpUKaIus, KOIUIeCTBCHHbIH
pacyér u MeTo TaOJIMYHOTO OTOOPAKEHHSI JAHHBIX, TIOJTyYEHHBIX B PE3YJIBTATE UCCIICIOBAHUS.

Kniouesvle ciosa: NUHTBOKYIBTYPHBINA 00pa3, sI3bIKOBON cyOcTaHIapT, 00pa3 Xupypra, HAauBHBIH MEIUIIUHCKHMA
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Jlna yumuposanusn: ®aiizuesa I'. B., 'poxosckas U. A. O0pa3 xupypra B aHIJIOA3bIYHOM U PYCCKOS3BITHOM JIMHTBO-

KYJIBTYPHOM IPOCTpPaHCTBe cyOcTanaapTa. / BectHuk YenssOMHCKOTO rocynapcTBeHHOro yHuBepcurera. 2024.
Ne 8 (490). C. 134-140. DOI: 10.47475/1994-2796-2024-490-8-134-140.

Original article

IMAGE OF A SURGEON IN THE ENGLISH-SPEAKING AND RUSSIAN-SPEAKING
LINGUISTIC-CULTURAL SPACE OF THE SUBSTANDARD

Galina V. Fayzieva' ", Irina A. Grokhovskaya’

'Astrakhan Tatishchev State University, Astrakhan, Russian Federation, fayzievagv@yandex.ru, 0000-0002-0627-2045
2Astrakhan Tatishchev State University, Astrakhan, Russian Federation, irinagroh83@gmail.com, 0000-0002-5216-0992

Abstract. Medicine is one of the most important spheres of public life and all the processes taking place in the
medical industry acquire linguistic expression. Modern realities reflected in the language of medicine convey,
among other things, the peculiarities of their perception by the native speaker of a particular language, are fixed at
a sub-standard lexical level, nominating categories and phenomena significant to society. One of these categories —
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vivid and capacious — is the linguistic image of a doctor. The article considers the surgeon’s linguistic and cultural
type, formed on the basis of materials from substandard lexicographic sources and texts of naive discourse, namely
English-language and Russian-language medical forums and social media pages. The actual research material is
24 substandard lexical units selected by continuous sampling from current substandard lexicographic sources of
English and Russian, as well as 138 messages recorded on the pages of the relevant Internet resources. The authors
focus on identifying the basic and additional semantic characteristics of substandard lexical units that nominate the
surgeon/xupype concept at the level of English and Russian-language dictionaries of substandard vocabulary, as well
as updating the selected lexical units on the pages of medical forums and social networks. The manifestation of some
and the irrelevance of other additional semantic characteristics at the level of naive medical discourse allows us to
present the key features of the image in question in the traditions of substandard Russian and English. The authors
attempted to reveal and describe the image of the surgeon through the prism of its perception by representatives of
the English-speaking and Russian-speaking linguistic and cultural community. The methods of lexicographic, lex-
icological and semantic analyses, as well as semantic interpretation, classification, quantitative calculation and the
method of tabular display of the data obtained as a result of the study have used during the study.

Keywords: linguocultural image, linguistic substandard, surgeon image, naive medical discourse, substandard lex-
ical unit, linguocultural community
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Baenenue

MenunuHa SBISICTCS OTHON M3 BaKHEHTITNX chep
OOIIIeCTBEHHON KW3HM, 3aTparuBalouieil, mpsmo
WM KOCBEHHO, KaKJ0TO HHAUBUAYYMA B COIIUyME.
BrionHe 3aKOHOMEPHBIM MPECTABISAETCS TOT (PakT,
YTO JIFOOBIC TIPOIIECCHI, MIPOUCXOISAIINE B METUIINH-
CKOH OoTpaciiv, MPUOOPETAIOT SI3bIKOBOE BhIPAKCHHUE
[11]. TIpu »TOM SI3BIK HE 00€3TWUYCH, OH CO3MaETCA
HapOJIOM TIOCPEJICTBOM IMEePEHOCa CBOMCTBEHHOTO
€My BOCIIPHUSATHS ICUCTBUTEIHFHOCTH HA SI3LIKOBYIO
KapTUHY MHpa. TakuM 00pa3oM, SI3bIK Ienecoodpas-
HO paccMaTpuBaTh B KOHTEKCTE B3aWMOBIHSHHUS
U B3aMMOCBSI3U C KYJBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMHU
TOT'0 MJIK HHOT'O JIMHTBOCOOOIIecTBa [9].

UccnenoBanus nocnenuux et (John H. Dirckx,
A. T. Fox, M. Fertleman, T. I. Kapsimiiakora,
A. 1O. Coxomnosa, M. H. Ilerposa u np.) [13; 14; 6]
MOKa3bIBAIOT, YTO B c(hepe MEIUIIUHBI MOSBIACTCS
0O0JTBIIIOE KOJIMUECTBO PAbOT, OCBEIIAIONINX JINHTBH-
CTUYECKOE COMPOBOXK/ICHUE METUIIMHCKON eI TeNb-
HoctH. Psn nccnenopareneit (Kazem Sadegh-Zadeh,
Dzuganova Bozena, 3. P. [Tantotuna, JI. B. freanu
U [Ip.) OIIepUpPYET MOHSITUEM MEAUITMHCKAS INHTBH-
CTHKA, OJHAKO JJAHHBIM TEPMHUH Ha HACTOSAIIUN MO-
MEHT OTCYTCTBYET B TCPMHHOCHUCTEME COBPEMEHHOMN
JIMHTBUCTUYECKONU Hayku [7; 16]. SI3pIKOBBIE HOBO-
00pa3oBaHUs B MEIUIIMHE CBSI3aHBI C PAIOM CIICLIH-
¢ugeckux siBaeHUH [12], a IMEHHO:

— CTPEMUTEIIPHOE ¥ HEMPEPHIBHOE TOSBJICHUE HO-
BEWININX JICKAPCTBEHHBIX MPENApaToB, METOAOB JIe-
YCHHM S, TEXHOJOTHYCCKUX pa3paboToK;

— HEeCTaHIapTHAS SMHUASMHUOJIOTHYECKas CUTYa-
115, OKa3bIBAOIIAsl BO3JCHCTBHE HA OOJIBIIYIO YACTh
JMUHTBOKYJIBTYPHOT'O COOOIIIECTBA;

— aJIMUHUCTPATUBHOE U FOCYAapCTBEHHOE pery-
JUpOBaHUE METUITMTHCKOIN OTpaciiv, HaXO/s1Iee IH1-
pOKHUit OTKIUK B commyme [15].

B peanusix cOBpEeMEHHOTO MHpa JTUTEPATYPHBIH
SI3BIKOBOIA IJIACT HE YCIIEBAE€T CBOCBPEMEHHO U 1y TKO
pearnpoBaTh Ha MOSIBIISIOIINECS HEOJIOTH3MBI, B CBS-
3 C YeM BHOBb 00pa30BaHHBIE S3bIKOBbIC ()EHOMEHBI
HAXO/ST 0TOOpaXeHNE B pa3HOOOPA3HBIX CyOCTaH-
JAPTHBIX JIEKCUKOTpaUIEeCKUX UCTOYHHUKAX, MTPEl-
CTaBJICHHBIX KaK Ha OHJIAHH-pecypcax (Hampumep,
https://engdic.org/slang, https://www.urbandictionary.
com/, pravilamag.ru u ap.), TaK ¥ B aBTOPCKON pe-
nmakuuu' (k. I'pun «Cassel’s Dictionary of Slangy,

"John A. Williams. Cassell’s English Dictionary: An In-
dex of the Words and Phrases Used in the English of the
Present Day. 1902. 1100 p. URL: https://archive.org/details/
cassellsenglishd0000unse_ulg6/page/n9/mode/2up; Par-
tridge E. Slang To-Day and Yesterday. London: Routledge
and Kegan Paul LTD. 1954. 496 p. URL: https://archive.org/
details/in.ernet.dli.2015.58766; Hotten J.C. A Dictionary of
Modern Slang, Cant and Vulgar Words. London, 1860. 324
p- URL: https://publicdomainreview.org/collection/dictio-
nary-of-modern-slang/; Spears R.A. Dictionary of American
Slang. M.: Pycckuii si3bik, 1991. 528 c.; The Online Slang
Dictionary. URL: http://onlineslangdictionary.com/; Thorne
T. Dictionary of Contemporary Slang. London: A&C Black,
2007. 513 p.; Urban Dictionary. URL: https://www.urban-
dictionary.com/; Epmakosa O. I1., 3emckas E. A., Po3una
P. . CnoBa, ¢ KOTOPBIMHU MBI BCE BCTpeUanuch: TONKOBBII
CJIOBAaph PYCCKOr0 OOIIero *aprona / moj oomr. pyk. P. 1.
Pozunoit. M.: A30ykoBauk, 1999. 320 c.; Mokuenko B. M.,
Hukutuna T.I. Bonbiioii cinoBaps pycckoro sxaprosa. CII6.:
Hopunt, 2000. 716 c.; Xumuk B. B. Bons1oit cnoBaps pyc-
CKOIl pa3roBopHOii skcnipeccuBHoil peun. CII6.: HopuHT,
2004. 762 c.; FOranos U. ®., FOranosa ®. C. CioBaps pyc-
CKOT'0 cjieHTa: cieHrosble cioBa 60—90-x rogos. M., 1997.
301 c.; 'paueB M. A. CioBapb THICSUETIETHETO PYCCKOTO
apro. M.: Punon-Knaccuxk, 2003. 1119 c.
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M. A. I'paueB «CnoBapb THICAUEIETHETO aproy,
B. M. Mokuenko, T. I Hukutuna «bonbioi cio-
Baphb PyCCKOTO JKaproHa» M 1p.). Takoro poma pecyp-
CBbI PUKCUPYIOT KaK HAPOOHbIU IUHSBUCIUHECK UL Kpe-
amue, He TIPEICTABISIONINN, COOCTBEHHO, HUKAKOH
COILIMAJILHOH U SI3BIKOBOU IIEHHOCTH W BO3ZHUKAIOIINHN
KaK PeaKiysi Ha COOTBETCTBYIOIINE yCIOBUS OKPY-
JKAOIIEer0 MUPa, TaK U Pa3InyHble TPO(ecCHOHATb-
HBIE HEOJIOTU3MBI, KOTOPBIE BIIOCICACTBUU MIEPEXOISAT
B JINTEPATYPHBIHA SI3LIKOBOH TTACT, HOMUHUPYS 3HA-
YUMBIC 7151 OOIIECTBA KATETOPUU U ABJICHUS [1].

NmenHO cyOCcTaHIapT ABISCTCS TEM JIEKCHISCKUM
KOHTJIOMEPATOM, KOTOPBI OTpakaeT BCE PEasuu CO-
[IyMa, OOIIECTBEHHOW, SJKOHOMHYECKON U TOIUTH-
YeCKOI )KU3HU, OTBeUasi Ha MPOUCXO/ISIIINE COOBITUS
BO3HHKHOBEHUEM HOBBIX CJIOB, OBICTPO IMIPOHUKAIO-
IIUX B pa3HOOOpa3HbIe CPepbl OBITUS U BXOAALINX
B OOMXOJ TIPEACTABUTENICH pPa3HBIX CIOEB 0OIIe-
CTBa, BBIIIOJHSS [TPH STOM MHOXECTBO (DYHKITUH —
OT MPOSIBJICHU S IKCIIPECCUN IO KOHCITUPATHUBHOM [§].

CyOcTanmapTHBIC JTCKCHUSCKHE SAMHUIIBI ITHPOKO
MIPECTABJICHBI U B SI3bIKE MEAUIIMHBI, TPHAaBasi 0CO-
ObIC OTTCHKH ITPU HHTEPIPETAIIUHN TPUCYIITUX MEIIH-
LMHE sIBJICHUH 1 miporeccos [3; 4; 10; 5].

Pe3yabTaThl HCCIeI0BAHUS M UX 00CYIKIeHHE

B pamkax gaHHOro ucciefoBaHusi POKyC Hayd-
HOI'0 BHUMaHUs OyJeT HAIpaBJIeH Ha BOCCO3/IaHHE
JWHTBOKYIBTYPHOTO 00pasa epaua-xupypea B cy0-
CTaHAapTe MMOCPEIICTBOM BBISIBICHUS 0a30BbIX U JI0-
MOJIHUTEIBHBIX CEMaHTHYECKUX XapaKTEPUCTHK,
MPUCYIIUX TOHSITHIO Surgeon / Xupype Ha YPOBHE
AHTJIOS3BIYHOTO U PYCCKOSI3bIYHOTO JTUTEPATYPHOTO
SI3BIKOBOT'O I1J1aCTa, CyOCTaHaPTHOTO JIGKCHUYECKOTO
CJIOSI ¥ TEKCTOB HAMBHOW KOMMYHHUKAIIUH (CTPAHUIIBI
COILMAJIBHBIX CeTeH, (POPYMbI, KOMMEHTAPHH K ITy-
OJIMKAILMSAM B MHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE).

IepBbIM 3TANIOM UCCIIEAOBAHUS CTAJIO BBISBICHUC
0a30BbIX XapaKTEPUCTHK, 3aJI0KEHHBIX B CEMaHTH-
4eCKOM CTPYKType paccmarpuBaemoro nossitus. C
STOHW 1esblo ObliIa TTpOaHAIM3UPOBaHa JTUTEPATY -
Hasi MHTEPIIPETAaIUsl JICKCHUSCKOU eIMHULIBI SUrgeon
/ Xupype B TOIIKOBBIX CIIOBapsX aHTIUHCKOTO U pyc-
CKOT'O s13bIKOB. Tak, COrIacHO ayTEHTHYHOMY CJIOBa-
pIo0 MEIMIMHCKHAX TepMHHOB Dictionary of medical
terms', TIOHSITHE Surgeon MPEACTABICHO CO 3HAUE-
HueM a medical specialist who practices surgery: a
physician trained and qualified to perform surgical
procedures (MEIUITUHCKHM CIICITUATHCT, MPAKTUKY-
IOIINICS B XUPYPTUU: Bpay, 00YYCHHBIN U KBATH(U-
[UPOBAHHBIN TSI BHIIOJIHEHUS] XUPYPTUYECKUX Ma-
HUTNYJISLIHR [30ech u danee npedcmaeien agmopcKuil

! Dictionary of Medical Terms. L.: A&C Black, 2007. 482 c.

nepesoo — Ilpum. aBT.]. Ha ypoBHE nmuTeparypHOTro
CJIOSI PYCCKOTO SI3bIKA JIGKCHUECKAasl SMHHIIA XUPYPT
3a(pukcupoBaHa B DHITMKJIONECIUICCKOM CIIOBApPE Me-
JTUIIMHCKUX TEPMHUHOB? CO 3HAYCHHUEM 8paU-CHeyua-
JIUCT, NOTYYUBULULL NOO2OMOBK) NO MEMOOAM OUACHO-
CMUKU U XUPYPESUHECKO20 JeyerUs O01e3Hell U mpasm.
Onupasich Ha MPEICTABICHHBIC BBIIIE OMPEICICHS,
BBIJICTIIM B Ka4€CTBE 0a30BBIX CEMaHTHYECKHX XapaK-
TEPUCTHUK TOHSITHS Surgeon / xupype Ha ypOBHE aH-
TITUHCKOTO ¥ PYCCKOT'O SI3BIKOB CIIEAYIOIINE:

— yKa3aHHe Ha y3Kylo crieruanu3anuro (a medical
specialist; Bpau-cnienuaimcr);

— yKa3aHue Ha crieriuuky MaHunynsanui (surgical
procedures; Xxupyprudeckas THarHOCTHKA, JICUCHHE,
omeparum).

CTOHUT OTMETHTb, YTO 0a30BbIE CEMAaHTHUYECCKHE
XapaKTEePUCTUKU PacCMaTPUBAEMOTO MOHSTHS CO-
BIIA/Ial0T HA YPOBHE aHTJIOSN3bIYHOIO U PYCCKOSI3bIU-
HOT'O JTUTepaTypHoro ctanaapra. [I[puHumas Bo BHU-
MaHHe 0a30BbIC CEMAHTUYECKUE XaPAKTCPUCTUKH,
Ha CIIeyIOIIeM dTalle HCCIeA0BaHus ObLIH MpoaHa-
JU3APOBAHbI JICKCUUECKHUE SJIUHUIIbI, SIBIISIOLIUECS
cyOcTaHAapTHBIMH peepeHTaMH JINTEPATyPHOTO
NOHSITUS Surgeon / xupype. JlaHHOMY dTany mpea-
IIIECTBOBAJIO MTPOBEIECHUE CILJIONTHON BBIOOPKH CYy0-
CTaHJapPTHBIX Jiekcnueckux eanHull (nanee — CJIE)
C CeMaHTHUKOU surgeon / xupype u3 Hanbomee paspa-
0OTaHHBIX CYOCTaHIAAPTHBIX JIEKCUKOTpapUIeCKIX
HCTOYHUKOB QHTJIIMICKOT0® M PYCCKOTO SI3BIKOBY,

2 Tlokposckuii B. V. DHIMKIONEANYECKHI CIIOBaph Me-

TUOUHCKUX TepMuHOB / [1. pen. B. Y. ITokposckuit. M.:
Menununa, 2001. 960 c.

* John A. Williams. Cassell’s English Dictionary: An In-
dex of the Words and Phrases Used in the English of the Pres-
ent Day. 1902. 1100 p. URL: https://archive.org/details/cas-
sellsenglishd0000unse ulg6/page/n9/mode/2up; Partridge E.
Slang To-Day and Yesterday. London: Routledge and Keg-
an Paul LTD. 1954. 496 p. URL: https://archive.org/details/
in.ernet.dli.2015.58766; Hotten J.C. A Dictionary of Modern
Slang, Cant and Vulgar Words. London, 1860. 324 p. URL:
https://publicdomainreview.org/collection/dictionary-of-mod-
ern-slang/; Spears R.A. Dictionary of American Slang. M.:
Pyckuii s3p1k, 1991. 528 c.; The Online Slang Dictionary.
URL: http://onlineslangdictionary.com/; Thorne T. Dictionary
of Contemporary Slang. London: A&C Black, 2007. 513 p,;
Urban Dictionary. URL: https://www.urbandictionary.com/

4 Epwmakosa O. I1., 3emckas E. A., Posuna P. 1. Cioga,
C KOTOPBIMH MBI BC€ BCTPEUANUCh: TOIKOBBIN CIIOBaph pyc-
ckoro o0uiero xaprosa / moj oo, pyk. P. Y. Po3unoii. M.
A30ykoBHHK, 1999. 320 c.; Mokuenko B. M., Hukutuna T. I
Bonbioii cioBaps pycckoro xaprona. CII6.: Hopunt, 2000.
716 c.; Xumuk B. B. Bomnbiioii ciioBaps pycckoii pa3roBopHOMA
skcnipeccuBHoi peun. CI16.: Hopunrt, 2004. 762 c.; FOranos
N. @., IOranosa ®. C. CioBapp pyccKOro cieHra: CIeHro-
Bble cioBa 60-90-x rogos. M., 1997. 301 c.; 'paue M. A.
CrnoBapb ThICSUENIETHETO pycckoro apro. M.: Punon-Knac-
cuk, 2003. 1119 c.
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YTO TO3BOJIMJIO ONPENCIUTh B KaueCTBE Marepua-
Jla JAHHOTO dTalla UCCIEI0BAHU 18 aHTIOA3BIYHBIX
CJIE u 6 pycCKOS3BIYHBIX CyOCTaHMApPTHBIX JIEK-
ceMm. OJTHaKO cleyeT OTMETHUTh, UTO JICKCHUECKHE
eIMHMIIBI, HOMHHHUPYIOIIHE cOONpaTeNIbHbBIN 00pa3
Bpauya, npejctaBieHbl B konuuectse 136 CJIE B aH-
rinuiickom s3bike u 87 CJIE B pycckom. Takum obpa-
30M, B rporieHTHOM cooTHoenuu CJIE, o603Havaro-
IIHe TIOHATHE surgeon / xupype, IpeacTaBieHs! 14 %
u 7 % cOOTBETCTBEHHO K 001memMy komumuectBy CJIE,
HOMHUHHUPYIOUIUX COOMpaTeNbHbli cyOcTaHmapT-
HBI 00pa3 Bpaua. Tak, Ha ypOBHE CyOCTaHIapT-
HOT'O CJIOSI AHTJIMICKOTO SI3bIKA MOHSTHUIO SUrgeon
cootBeTcTBYIOT CJIE belly pounder, belly funcher,
bitter pill, bones, butcher, cut throat, elevator, flesh
tailor, tailor, twat-scourer, bone-bender, nimgimmer,
lint-scraper, sawbones, crocus, resurrection doctor,
pintle-smith, blade. B pycckosi3siaHOM CyOCTaHIAPT-
HOM JIEKCUKOTpaduueckoM (OoH/IE, B CBOIO OUepe/lb,
6butn 3aukcupoBansl Takue CJIE, kak macnux, ka-
pameib, AHCUB0OEP, KOHOBAL, MONOP, NALAY.

Jlexcuko-ceMaHTHUECKHUIl aHaJIu3 OTOOpPAaHHBIX
CJIE 1o3BOJIMII BBISIBUTH JIOMOJIHUTENIbHBIE CEMaH-
TUYECKUE XapaKTEPUCTUKU PACCMATPHBAEMOTO CY0-
CTaHIapTHOTO 00pa3a, KOTOPKIC SBISIOTCS €T0 OT-
pakeHHEeM B CO3HAHHWM HapoJa-HOCUTENs s3bIKa [2].
JeTanpHOE paccCMOTpEHUE KaX 0K U3 OTOOPaHHBIX
CJIE npuBeso K BO3MOXXHOCTH OOBEIMHEHUS Psijia
Y3 HUX B TEMaTHYECKHE TPYIIBI B COOTBETCTBUU
C JIOTIOTHUTEIBHBIM CEMaHTHYECKUM ITPU3HAKOM.
Jns HArISIAHOTO OTOOPaKeHUS MOMYUYCHHBIX JTaH-
HBIX TIPEJCTABUM TEMAaTHYECKOE paclpelecHue
B BHe TaOauIbI (Tadu. 1).

[lo maHHBIM TPOBEAEHHOTO aHAIN3A CIICAyeT KOH-
CTaTUPOBATh, YTO JIOTIOJHUTEIBHBIMUA CEMaHTUYEC-
CKHMH XapaKTEePUCTHKAMH, OTOOPaKafoMMMH 00-

pas surgeon / xupype Ha CyOCTaHIapPTHOM JIEKCHYe-
CKOM yPOBHE, SIBIISIFOTCS: V3K CHeYUAIUZAYUSL 8 CO-
omeemcmeul ¢ onepupyemoll 4acmio meid; y3Kas
cneyuanuzayus 8 cOOmeemcmauu ¢ 3a001eeanuem
nayuenma, 2pyowlil xapakmep MAHURYIAAYUL, UC-
noIb3yeMblll 8 pabome UHCMPYMEHM, npeHedpe’cu-
menbHoe U capkacmuyeckoe omHoulerue K npeocma-
sumento 0annol npogeccuu. IlonydeHHbIC TaHHBIC
MO3BOJTUIN OTMETUTH COBIIAJICHUE XapaKTEPUCTUK
rpyOBIif XapakTep MaHUITYJISIHH, UCTIOIb3YEMBbIi
B paboTe MHCTPYMEHT U IIPEHEOPEKUTENBHOE U cap-
KaCTHYEeCKOE OTHOIIEHHUE K MPE/ICTABUTEIIO JAaHHON
npodeccun B aHTIHIICKOM B PyCCKOM CyOCTaHAapT-
HOM CJI0€.

CrenyroIuM 3TarioM HCCIeNOBaHUs OBLIO H3-
y4eHHe M aHaJi3 HAaUBHOTO IUCKypca, a HMEHHO
WHTEpHET-(hOPYMOB U CTPAHUIL COIIMAJIBHBIX CeTel
(https://patient.info.com, https://medlineplus.gov.com,
https://medical-helper.com, https.//kulturologia.ru/
blogs, The Daily Medical, Medicine and Pharmacol-
ogy 3nou Meouk, Bpauebnuvle owudrku u epavedHas
OmMEemcmeeHHOCMb U JIp.) Ha TPEIMET BbISBICHUS
cinydaeB ucnonb3oBanus CJIE, orpaxkaromux oopa3
surgeon / xupype. [1Ipn 3T0M HEOOXOIUMO OTMETHUTH,
YTO MPEIMETOM BBISBICHHS SBISIUCH HE TOJBKO
3a()MKCUPOBaHHbIE B CYOCTaHIAPTHBIX JICKCHKO-
rpau9ecKknX NCTOYHHUKAX JIEKCHYECKHE eTNHHUIIbI,
HO ¥ JT100ble CEeMaHTUYECKHUE alleJUISIIUU K UCCIIeTy-
eMoMy 00pa3zy. BoTbITMHCTBO OTOOpAaHHBIX TEKCTOB
HAWBHOTO JINCKYypCa MpeICTaBIeHbl BO BPEMEHHOM
unrepsaie ¢ 2019 r. mo 2023 r., 4TO CBA3aHO C BO3-
POCIIMM MHTEPECOM K MPEICTaBUTENIM BpaueOHOIM
npocgeccun B nepuoa nanaemuu Covid-19.

B xozne ananmza TeKCTOB HAMBHOTO JUCKYypca ObLT
OoOHapy KeH psiJi aneJUISIUN K UCCIeayeMOMY o0pa-
3y, MPUBEIEM HEKOTOPHIC M3 HUX:

Tabnuya 1

JlonoHATEIbHBIE CEMAHTHYECKHE XaPAKTEPUCTHKH CYOCTAHAAPTHBIX Jiekcnyeckux exunun (CJIE)

pedepeHTOB MOHATHSA surgeon / XUpypr

IIOHOJIHI/[TGJILH&H CEMAaHTHYECCKAasl XapaKTePUCTUKA

CyoOcTanaaprHas jJeKcHYecKasi eIMHUIA

VY3Kas cnenuagu3aiys B COOTBETCTBHA
C OIIEpUPYEMOI YaCThIO Tela

belly pounder, belly funcher, cut throat, bones,

V3kas crienuann3anus B COOTBETCTBUHI
¢ 3a00JIEBaHUEM TTAIlMEHTA

nimgimmer

I'pyOsbrlit xapakTep MaHUITYJISIITHHA

butcher, saw-bones, bone-bender, konoean, macHux

Hcnonb3yeMblil B paboTe HHCTPYMEHT

bitter pill, blade, elevator, lint-scraper, tailor, flesh tai-
lor, monop

[IpeHeOpeKUTEITHHOE U CAPKACTHICCKOS OTHOIICHUE
K MPEICTABUTEIIO TAaHHOU TIpOodeccru

crocus, butcher, twat-scourer, resurrection doctor,
NAa4, KOHOBAIL, MACHUK, JHCUBOOED, KAPAMelb
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Dr. Slash (https://www.medlineplus.com/define.
php): This surgeon is a talented snowboarder who
uses the edges of his snowboard to make incisions
into powder with style and grace (3mom xupype —
MALAHMAUBDIU CHOYOOPOUCTH, KOMOPBIU UCNONb3)-
enm Kpast c60e2o cHOybopoa, 4mobbl coeiams 4ymo
3aMemHble HAOpe3bl O CMmulemM U U3AUWEeCmB8oM).
B nanHOM npumepe o0pa3 surgeon npuodpeTaet Jio-
MOJIHUTEIbHBIE CEMaHTHUYECKHE XapaKTCPUCTHKH,
a UMECHHO MAacCTEepPCTBO MCIOTHEHHUsI CBOCH pabOThI
(with style and grace) m UCTIONB30BaHUS XUPYPrHU-
YeCKUX HHCTPYMEHTOB (the edges of his snowboard).
CremyeT OTMETHTD, YTO BBISIBICHHBIC XapaKTePUCTH-
KM He ObUTH 3a(pUKCHPOBaHBI HY B KadyecTBE 0a30BBIX,
HU B Ka4eCTBE JOMOIHUTEIbHBIX Ha yPOBHE CyOCTaH-
JIAPTHBIX JIEKCUKOTPa(hUIECKUX HCTOUHHKOB.

Individ (kulturologia.ru/blogs/6382513): Xupyp-
eu — amo canepwl. Ilpasoa, ecau canepul owuda-
FOMCsL MONbKO OOUH PA3 8 CB0€ll HCU3HU, MO XUPYP-
2u owubaomcs moavko 00Ul pas 8 8aulell HCUsHu.
Kaxk u canepol, xupypeu pykosoocmeyomcs He Ha-
KonnenHou ungopmayueti, a unmyuyuei. M 6 smom
Haule cuacmve, NOCKOAbKY 8 MeOUyUHe UHMYUyus,
no-npesicHeMy, Kyoa HadedicHee. B TipecTaBIeHHOM
MpUMepe B KauecTBE JOMOJTHUTEIBHON CeMaHTHYe-
CKOW XapaKTEPUCTUKH BBICTYIIAET CIIOCOOHOCTD XU-
pypra HCIoib30BaTh HHTYHIUIO B Ipoliecce paboThl,
CPaBHHMYIO C UCIIOJIb30BAHUEM HHTYHIIMH CAlIepOM
[IPH BBITIOJIHEHUH Pa0OT M0 Pa3MUHUPOBAHUIO 00h-
ekToB. Tak)ke KOHCTATHPYyeM, 4TO 3a(hUKCHPOBaHHAS
CEeMaHTUYECKasl XapaKTePUCTUKA HE HAIIa CBOETO
OTpaKCHHSI HA YPOBHE JICKCUKOTPa(QUISCKUX UCTOY-
HUKOB.

Reynaldo Alkuino (https:/www.medicaldaily.
com/teens-struggling): U r not caring ur skin and
even u didn’t consult the butcher... [cmunucmuxa as-
mopa coxparnena — IlpuMm. aBT.] (Ts1 He 3a00muLLb-
€5 0 c8oell Kodfce U 0adice He NPOKOHCYIbMUPOBAIC
¢ xupypeom). B mpuBeicHHOM ITpuMepe 3apUKCHPO-
BaHa CJIE butcher, aBnsromascst mpeHeOpeKUTeTb-
HBIM OO0paleHueM K MpeAcTaBUTEeN0 Ipodeccnn
M yKasblBawollas Ha rpyOblil XapakTep MaHUITY-
nsiuid. OtmetuM, uro nanHas CJIE Obuta 3aduk-
CHpOBaHa KaK Ha YpPOBHE HAaWBHOTO JHUCKypca,
TaK U Ha YPOBHE CYOCTaHIaPTHBIX JISKCUKOTpadrue-
CKHUX HCTOYHHUKOB.

Patrick Segunda (https:/www.medicaldaily.com/
higherd71835): That bitch gave me some wicked
brains, she was a brain surgeon [cmunucmuxa as-
mopa coxpanerna — Ilpum. aBT.] (Oma meaps écma-
8UJIA MHe 3]Ible MO32U, OHA ObLIA XUPYP2OM, Onepupy-

rowum mo3e). B TaHHOM KOHTEKCTE MPOCICIKHBACTCS
OCKOpOHMTENbHOE OTHOIIICHUE K XUPYPTY (that bitch),
BEIPAXKAIOIIEE KPAHIO CTENCHB MPEHEOPEKCHIS.

Mrsmeyrickson (https:/patient.info/forums/): The
Surgeon, he’s not a psychopath He’s a predatory so-
ciopath [cmunucmuxa asmopa coxpanena — Ilpum.
aBT.| (Xupype, on ne ncuxonam. On XUHwlll COYUO-
nam). IlpuBe HHBIN IPUMEP, Ha HAIII B3TJISA], UILTIO-
CTPUPYET JIOBOJBHO HEraTUBHOE OTHOIIICHUE K Bpa-
qy-XHPYypPry, KOTOPOE OCHOBAHO Ha CHeIH(pHISCKHX
JUYHOCTHBIX KQueCTBaX MPEICTABUTEIS pacCMaTpH-
BaeMo# mpodeccuu.

Petrovnot (https://zloymedik.ru/): Xupype — 6o-
€601 MyxcecmeeH bl yenosex. OH HacmoAwul
macmep ceoezo dena. Beauxu ezo cuna, evioepoicka
u cmotixocms. On — myopey om boza, cmpasic 300-
POBbsl, GHUMAMEbHbIL HAbL00amesb U CUTbHbLLL
noakosooey. Xupype 6 meouyune ecemozyuy. Ou cna-
caem dtcusHu ar0oetl. B TaHHOM KOHTEKCTe, HaIlpo-
THUB, IPOCIIEKUBAETCA Oe3rpaHYHas 0J1aroJapHOCTb
1 0e3MepHOe YBaXKCHHE K TIPEICTaBUTEISAM podec-
CHH Bpauya-Xxupypra.

3akJ/0yeHue

B kauecTBe BBIBOZA OTMETHM, 9TO 00pa3 Xupypra
CKJIJIbIBACTCs U3 0a30BBIX CEMaHTHYECKHX XapakK-
TEPUCTHUK (VKA3aHUe Ha Y3KYI0 CNeyuaiu3ayuio; yKa-
3aHUe Ha CNeYyupuKy Manunyisayur), TOTIOTHUTETb-
HBIX CEMaHTHYECKUX XapPaKTEPUCTHUK, BISBICHHBIM
0 JTAHHBIM JIEKCUKOTpa(hUuIeCKIX HCTOYHUKOB (V3-
Kasa cneyuaiusayus 8 cCOOmseemcmeauy ¢ onepupye-
MOU Yacmulo meia,; Y3Kas CReyuaiu3ayus 6 coom-
gemcmeuu ¢ 3abonesanuem nayuenma, epyoslii xa-
Ppakmep MAHUNYAAYUL, UCTIOAb3VeMblll 8 pabome UH-
CMPYMeHm, NPeHeOPeICUMEIbHOE U CAPKACMUYECKOe
omHoweHue K npedcmagumento OaHHOU npogeccuis),
a TaKIKe JIOTMOJTHUTEIbHBIX CEMAHTHYECKUX XapaKTe-
PHUCTHK, ONPEACIEHHBIX 0 JaHHBIM HAMBHOTO JIKC-
Kypca (kpatine He2camusHoe u npeHedpedcumenbHoe
omHoweHnue K npedcmagumento npogeccuu 6pa-
ya-xupypea; yKazauue Ha CnoCOOHOCHb UCHONb306A-
HUA UHMYUYUU 8 pabome KaK NOLONCUMENbHOU Xa-
PAKMEPUCIUKU U NPOAGIEeHUS CNeyupuuecKux aud-
HOCHHbIX KAYecme KaKk OMpuyamenbHoll, YKasauue
HA 8bICOKOE MACMeEPCmEo 8 pabomne).

Taxkum 00pa3zoM, TUHTBOKYJIBTYPHBIH CyOCTaH-
JAPTHBIA THUIAX Bpada-xupypra B aHTJIOSI3BIYHOM
1 PYCCKOSI3bIYHOM TPaJUIIMAX MPEICTABISET COO0M
MHOTOTPAaHHBIH 00pa3, BKIIOYAIONINI IOJISPHBIC
XapaKTEPUCTUKH OT PE3KO OTPHUILIATENBHBIX JI0 Kpai-
HE TTOJIOKUTEIBHEIX.
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